








Instalacja odsiarczania spalin 
dla Zakładów Jelfa w Jeleniej Górze
Flue gas desulfurisation installation 
for Jelafa Plant in Jelenia Góra

Elektrociepłownia  
w Gdańsku Matarni
Power Heating Plant  
in Gdańsk Matarnia

Instalacja odsiarczania spalin  
w Elektrowni Dolna Odra  
w Szczecinie
Flue gas desulfurisation 
installation for Dolna Odra 
Power Plant in Szczecin

Energetyka
P o w e r  E n g i n e e r i n g

Polimex-Mostostal to najsilniejsza 
w Polsce i tej części Europy organi-
zacja, oferująca kompleksowe usługi 
dla energetyki paliwowej (także tej 
bazującej na źródłach odnawialnych) 
oraz ciepłownictwa.
Polimex-Mostostal oferuje kompleksowe 
realizacje projektów energetycznych 
w systemie „pod klucz” na terenie Polski 
i UE, szczególnie obiektów dla energetyki 
komunalnej, przemysłowej i zawodowej. 
Spółka wykonuje też instalacje ochrony 
środowiska dla energetyki, dostarcza 
i montuje konstrukcje stalowe, kot- 
ły. Polimex-Mostostal organizuje  
projekty inwestycyjne, przeprowadza 
rozruch oraz świadczy usługi ser-
wisowe.
Spółka współpracuje z renomowa
nymi koncernami energetycznymi jak  
np.: Siemens, ABB, AlstomPower, 
Austrian Energy & Environment, 
Babcock Hitachi.

budowa obiektów energetycznych „pod klucz”
construction of power units on turnkey basis

usługi projektowe, remonty i modernizacja, serwis przemysłowy
design and engineering services, overhauls and modernization,  
industrial maintenance

ochrona środowiska
environmental protection

produkcja transformatorów, diagnostyka i badania techniczne
transformers manufacturing, diagnostics  
and technical inspections

montaż kotłów energetycznych, montaż turbozespołów
erection of power boilers, erection of turbosets

specjalistyczne roboty montażowe konstrukcji stalowych
specialized erection works of steel structures

dostawy konstrukcji stalowych, kotłów
supply of steel structures, boilers

Polimex-Mostostal is the strongest company in Poland and this part of Europe, 
offering complex services for fuel power industry (basing also on renewable energy 
sources) and for heat generating plants. In the power engineering business, 
Polimex-Mostostal offers comprehensive turnkey project implementation, particularly 
facilities for communal, industrial and professional power engineering, in Poland 
and EU. The Company provides environmental protection systems for the industry. 
It also delivers and assemblies steel structures and boilers. Polimex-Mostostal 
organizes investment projects, carries out the start-up and provides with service 
repairs. The Company cooperates with various renowned energy concerns, such as: 
Siemens, ABB, AlstomPower, Austrian Energy & Environment, Babcock Hitachi.



Montaż absorbera instalacji odsiarczania spalin w Elektrowni Bełchatów
Erection of absorber for f lue gas plant in Bełchatów Power Plant

Bateria koksownicza dla Koksowni 
Przyjaźń w Dąbrowie Górniczej
Coke battery for Przyjaźń Coke 
Plant in Dąbrowa Górnicza

Turbozespół w elektrociepłowni 
Vattenfall Heat Poland w Warszawie
Turboset in Vattenfall Heat Poland 
Power Heating Plant in Warsaw

budowa obiektów energetycznych „pod klucz”
construction of power units on turnkey basis

usługi projektowe, remonty i modernizacja, serwis przemysłowy
design and engineering services, overhauls and modernization,  
industrial maintenance

ochrona środowiska
environmental protection

produkcja transformatorów, diagnostyka i badania techniczne
transformers manufacturing, diagnostics  
and technical inspections

montaż kotłów energetycznych, montaż turbozespołów
erection of power boilers, erection of turbosets

specjalistyczne roboty montażowe konstrukcji stalowych
specialized erection works of steel structures

dostawy konstrukcji stalowych, kotłów
supply of steel structures, boilers
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Chemia i ochrona  
środowiska
C h e m i s t r y  a n d  E n v i r o n m e n t a l  
P r o t e c t i o n

kompletne obiekty przemysłowe
complete industrial facilities

linie technologiczne, zbiorniki, rurociągi i urządzenia
process lines, tanks, pipelines and equipment

instalacje ochrony środowiska
environmental protection infrastructure

projektowanie, kompletacja dostaw, rozruchy technologiczne
project-making, delivery completion, technological start-up

analizy przedprojektowe, finansowanie, doradztwo
prefeasibility studies, financing, consulting

W branży chemicznej oraz petro-
chemicznej, a  także w  zakresie 
ochrony środowiska Polimex-Mostostal 
oferuje budowę i modernizację obiek- 
tów przemysłowych pod klucz, dos- 
tawy i montaż kompletnych instalacji, 
maszyn, urządzeń i technologii.
Do najważniejszych krajowych klientów 
Polimexu-Mostostalu w  tej bran- 
ży należą: PKN ORLEN, Grupa LOTOS, 
zakłady tzw. wielkiej syntezy chemicz-
nej i wiele innych. Spółka jest także 
lokalnym partnerem czołowych firm 
zachodnich dostarczających rozwiązania 
technologiczne dla polskiego sektora 
chemicznego.
Działalność w tym segmencie wspie
rana jest potencjałem całej Grupy 
Kapitałowej Polimex-Mostostal. Głów- 
ną rolę w  tym zakresie odgrywają 
firmy: Naftobudowa, Naftoremont, 
Energomontaż Północ oraz Centrum 
Projektowe Polimex-Mostostal.

In the chemical and petrochemical businesses and in the environmental protection 
sector Polimex-Mostostal offers construction and modernization of industrial 
plant, delivery and assembly of complete systems, machines, installations and 
technologies.
The most important domestic clients of Polimex-Mostostal in the business are: 
PKN ORLEN, Grupa LOTOS, the companies of the “great chemical synthesis”, 
and many others. The Company is also a local partner of the leading western 
companies that provide the Polish chemical sector with technical solutions.
The activity in this segment is supported by the potential of the entire Polimex-
Mostostal Capital Group. Naftobudowa, Naftoremont, Energomontaż Północ and 
Centrum Projektowe Polimex-Mostostal.

Instalacja olefin  
dla PKN Orlen w Płocku
Olefins installation for 
PKN Orlen in Płock

Instalacja biodiesla  
w Rafinerii Trzebinia
Biodiesel installation  
in Trzebinia Refinery

Budowa instalacji PTA w ramach 
Wytwórni Kwasu Tereftalowego 
we Włocławku dla PKN Orlen 
Construction of PTA installation 
within Tereftalic Acid Plant 
in Włocławek, for PKN Orlen
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Oczyszczalnia ścieków Halemba  
w Rudzie Śląskiej
Halemba sewage treatment 
plant in Ruda Śląska

 Fabryka politrioxanu  
w Shuifu, Chiny
Polytrioxan plant  
in Shuifu, China

kompletne obiekty przemysłowe
complete industrial facilities

linie technologiczne, zbiorniki, rurociągi i urządzenia
process lines, tanks, pipelines and equipment

instalacje ochrony środowiska
environmental protection infrastructure

projektowanie, kompletacja dostaw, rozruchy technologiczne
project-making, delivery completion, technological start-up

analizy przedprojektowe, finansowanie, doradztwo
prefeasibility studies, financing, consulting

Instalacja polietylenu i polipropylenu dla Basell Orlen Polyolefins w Płocku
Polyethylene and polypropylene installation for Basell Orlen Polyolefins in Płock



 As a general contractor Polimex-Mostostal implements investments connected with 
road construction and infrastructure. Polimex-Mostostal provides services in the 
scope of construction, modernisation and design of complete facilities: motorways, 
streets, train and tram railroads and technological facilities.
Road projects are executed by Road Construction Division with its Katowice office. 
Rail construction investments are executed by subsidiary company Torpol located 
in Poznań.
The Polimex-Mostostal production plan features all types of road barriers and 
acoustic screens used on Polish roads. We offer designs and supplies (inclusive 
of assembly as well). 

Rozjazd na linii Warszawa – Łódź
Warsaw – Łódź line junction

Droga ekspresowa S1  
Bielsko-Biała – Skoczów – Cieszyn
S1 Bielsko-Biała – Skoczów 
– Cieszyn express road

Łódzki Tramwaj Regionalny
Regional Łódź Tram

Budownictwo drogowe 
i kolejowe
R o a d  a n d  R a i l r o a d  C o n s t r u c t i o n

autostrady, drogi szybkiego ruchu
motorways, expressways

ulice, parkingi oraz parkingi wielopoziomowe
street, car parks and multilevel car parks

tory kolejowe i tramwajowe wraz z siecią trakcyjną
railway and tram tracks inclusive of traction lines

obiekty inżynierskie
engineering structures

tunele, mosty, wiadukty, kładki 
tunnels, bridges, viaducts, overpasses

systemy kanalizacji
canalisation systems

bariery i ekrany akustyczne
barriers and acoustic screens

Polimex-Mostostal na zasadach 
generalnego wykonawstwa realizuje 
inwestycje związane z budownictwem 
i  infrastrukturą drogową. Świadczy 
usługi w zakresie budowy, moder-
nizacji i projektowania kompletnych 
obiektów: autostrad, ulic, dróg kole-
jowych i tramwajowych oraz obiektów 
inżynierskich.
W zakresie dróg kołowych projekty 
realizuje Zakład Budownictwa Dro-
gowego z oddziałem w Katowicach. 
W obszarze budownictwa szynowego 
inwestycje są realizowane przez spółkę 
zależną Torpol z Poznania.
W planie produkcyjnym Polimexu- 
-Mostostalu znajdują się wszystkie 
typy barier drogowych i ekranów 
akustycznych stosowane na polskich 
drogach. Oferujemy projektowanie, 
dostawy (również z montażem). 



Drogowa Trasa Średnicowa w Katowicach
Drogowa Trasa Średnicowa speedway in Katowiceautostrady, drogi szybkiego ruchu

motorways, expressways
ulice, parkingi oraz parkingi wielopoziomowe

street, car parks and multilevel car parks
tory kolejowe i tramwajowe wraz z siecią trakcyjną

railway and tram tracks inclusive of traction lines
obiekty inżynierskie

engineering structures
tunele, mosty, wiadukty, kładki 

tunnels, bridges, viaducts, overpasses
systemy kanalizacji

canalisation systems
bariery i ekrany akustyczne

barriers and acoustic screens

Droga ekspresowa S1  
Bielsko-Biała – Skoczów – Cieszyn
S1 Bielsko-Biała – Skoczów – Cieszyn  
express road

 
Autostrada A4, 
węzeł Wielicka – Szarów
Motorway A4,  
junction Wielicka – Szarów
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Budownictwo ogólne  
G e n e r a l  C o n s t r u c t i o n 

przemysłowe obiekty produkcyjne
industrial production infrastructure

magazyny i centra logistyczne
warehouses and logistic centers

obiekty ochrony środowiska
environmental protection infrastructure

obiekty sportowe
sports facilities 

infrastruktura wojskowa
military infrastructure

obiekty użyteczności publicznej
public facilities

Polimex-Mostostal oferuje generalne 
wykonawstwo obiektów przemysło
wych, magazynów, obiektów użytecz- 
ności publicznej oraz infrastruktury 
wojskowej. 
Spółka podpisała prestiżowe kontrakty 
na budowę stadionów piłkarskich: Legii 
w Warszawie oraz Wisły w Krakowie. 
Oferta obejmuje też usługi w zakresie 
projektowania, dostawy i montażu 
kompletnych obiektów na bazie 
konstrukcji stalowych.
Przy realizacji inwestycji Polimex- 
 -Mostostal współpracuje ze spółka
mi swojej Grupy Kapitałowej oraz ze 
sprawdzonymi na licznych budowach 
partnerami.

Polimex-Mostostal provides the general contractor management of industrial 
plants, warehouses, public facilities and military infrastructure. 
Furthermore, Polimex-Mostostal is a distinguished project developer on the 
Polish market. The Company signed prestigious contracts for the construction 
of football stadiums for: Legia in Warsaw and Wisła in Kraków. The offer also 
comprises services within the scope of design, delivery and assembly of complete 
facilities on the basis of steel structures. 
The offer also includes services in the area of project-making, delivery and 
assembly of complete buildings on the basis of steel structure constructions.
Polimex-Mostostal cooperates with it’s Capital Group companies and the partners 
proven during numerous construction works while executing the investments. 

Centrum handlowe  
Tarnovia w Tarnowie
Tarnovia shopping centre  
in Tarnów

Centrum handlowe  
Wisła w Płocku – projekt 
Polimexu-Mostostalu
Wisła shopping centre  
in Płock – Polimex-Mostostal 
project

Stadion Legii w Warszawie 
Legia sports stadium  
in Warsaw



Kompleks Dydaktyczno-Sportowy SOLPARK w Kleszczowie
Educational and Sports Compound SOLPARK in Kleszczów
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Centrum Chopinowskie w Warszawie
Chopin Center in Warsaw

Muzeum Historii Żydów Polskich 
w Warszawie – wizualizacja
Museum of History of Polish 
Jews – visualisation

Hala widowiskowo-sportowa  
w Gdyni
Entertainment and sports 
hall in Gdynia

przemysłowe obiekty produkcyjne
industrial production infrastructure

magazyny i centra logistyczne
warehouses and logistic centers

obiekty ochrony środowiska
environmental protection infrastructure

obiekty sportowe
sports facilities 

infrastruktura wojskowa
military infrastructure

obiekty użyteczności publicznej
public facilities



Wyroby stalowe
S t e e l  P r o d u c t s

Polimex-Mostostal is one of the most prominent steel products makers in Europe. 
It has been producing steel constructions for more than 30 years. The capacity 
exceeds 110,000 tones per year. The principal buyers of structures manufactured 
by the company are clients from Germany, Austria, Norway, Sweden, Finland, 
Denmark, France, Belgium, Luxemburg, Switzerland, the Netherlands, Italy 
and England. Our products can even be found in the USA and North African 
countries. In 2009 a new Steel Products Plant in Siedlce was opened. The Plant 
is equipped in state-of-the art technologies. Project implementation also means 
further improvement of work conditions as well as higher level of environmental 
protection.

konstrukcje budowlane
building structures

zbiorniki, obudowy, kontenery, pojemniki, palety
vessels, housings, containers, pallets

kominy, wieże, słupy
chimneys, towers, poles

palety budowlane
construction pallets

mosty, wiadukty, kładki, bariery
bridges, viaducts, overpasses, barriers

elementy urządzeń i inne nietypowe konstrukcje spawane
parts of installations and other untypical welded structures

konstrukcje ze stali nierdzewnej
stainless steel structures

Polimex-Mostostal jest jednym z naj- 
bardziej liczących się producentów wy-
robów stalowych w Europie. Wytwarza 
konstrukcje stalowe od ponad 30 lat. 
Zdolność produkcyjna wynosi ponad 
110 tys. ton rocznie. Największymi 
odbiorcami produkowanych przez 
spółkę konstrukcji są klienci z Niemiec, 
Austrii, Norwegii, Szwecji, Finlandii, 
Danii, Francji, Belgii, Luksemburga, 
Szwajcarii, Holandii, Włoch, Anglii. 
Wyroby spółki trafiają nawet do USA 
i krajów Afryki Północnej. 
W 2009 roku otwarto nowy Zakład 
Wyrobów Stalowych w Siedlcach, 
wyposażony w najnowocześniejsze 
technologie. Wdrożenie projektu ozna-
cza także dalszą poprawę warunków 
pracy oraz podwyższenie poziomu 
ochrony środowiska.

Paleta do butli gazowych
Gas cylinders palette

Wyroby stalowe
Steel products

Konstrukcja stalowa dźwigu 
portowego w Holandii
Steel structure of harbour 
crane in Netherlands



Budowa nowego Zakładu Wyrobów Stalowych, Ocynkowni i Malarni Polimex-Mostostal w Siedlcach
Construction of a new Steel Products Plant, Galvanizing Plant and Paint Plant Polimex-Mostostal in Siedlce
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konstrukcje budowlane
building structures

zbiorniki, obudowy, kontenery, pojemniki, palety
vessels, housings, containers, pallets

kominy, wieże, słupy
chimneys, towers, poles

palety budowlane
construction pallets

mosty, wiadukty, kładki, bariery
bridges, viaducts, overpasses, barriers

elementy urządzeń i inne nietypowe konstrukcje spawane
parts of installations and other untypical welded structures

konstrukcje ze stali nierdzewnej
stainless steel structures

Elementy podpór budowlanych 
Parts of supports

Konstrukcja stalowa dachu Biblioteki 
Uniwersyteckiej w Warszawie
Steel structure of roof of the 
University of Warsaw Library



Kraty pomostowe
P l a t f o r m  G r a t i n g s

kraty serrated (antypoślizgowe), kartonowe, żaluzjowe, zagęszczane
serrated (non-slip) gratings, full pressed, louvered,  
off shore gratings

kraty do dużych obciążeń, kraty z ramkami,  
z kątownikiem perforowanym

heavy duty gratings, framed gratings,  
gratings supplied with anti skid nousing

kraty z wysokim obramowaniem, kraty według  
indywidualnych projektów

high-frame gratings, custom gratings
schody, stopnie schodowe, ogrodzenia, elewacje,  
sufity podwieszane, ławki

staircases, steps fences, facades,  
suspended ceilings, sitting benches

Polimex-Mostostal jest najważniej-
szym w  Polsce producentem krat 
pomostowych prasowanych i zgrze-
wanych typu MOSTOSTAL. Spółka 
jest także liczącym się za granicą 
eksporterem krat. Odpowiadają one  
najwyższym wymaganiom jakoś- 
ciowym i produkowane są zgodnie  
z normą DIN 24537, a zabezpieczenie 
antykorozyjne wykonujemy w proce- 
sie cynkowania ogniowego zgodnie 
z normą EN ISO 1461.
Stosowane przez Polimex-Mostostal 
technologie umożliwiają otrzymywanie 
wyrobów o najwyższych parametrach 
jakościowych, stabilnych i  powta-
rzalnych. Kraty produkowane są 
z atestowanych materiałów, a za-
stosowane rozwiązania gwarantują 
uzyskanie wysokich parametrów  
bezpieczeństwa. Polimex-Mostostal 
zapewnia kompleksową pomoc inży-
nierską przy wykonywaniu, dostawie 
i montażu krat pomostowych.

Polimex-Mostostal is the most important producer of MOSTOSTAL-type  
pressed and welded platform gratings in Poland. The Company is also an  
internationally recognized exporter of gratings. Its products meet the highest 
quality requirements and are manufactured according to DIN 24537 standard. At 
the same time, corrosion protection is obtained in the process of hot dip galvanizing 
according to EN ISO 1461 standard.
The technologies used by Polimex-Mostostal permit to produce the highest quality 
parameter products, stable and repeatable. Gratings are manufactured with the 
use of approved materials and the applied solutions guarantee achieving high 
safety parameters. Polimex-Mostostal ensures comprehensive engineering support 
during the manufacturing process, delivery and assembly of platform gratings.

Krata kartonowa
Full pressed grating

Krata zgrzewana SERRATED 
obramowana ocynkowana
Serrated-type welded grating  
galvanized

Pomosty z krat
Grating landings



Schody spiralne wykonane z krat
Spiral stairs of gratings
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Krata żaluzjowa cynkowana
Louvered gratings galvanized

Kraty prasowane  
obramowane T profilem
Pressed grating fringed  
with T-profile

Krata zagęszczana drutem
Wire condensed grating

kraty serrated (antypoślizgowe), kartonowe, żaluzjowe, zagęszczane
serrated (non-slip) gratings, full pressed, louvered,  
off shore gratings

kraty do dużych obciążeń, kraty z ramkami,  
z kątownikiem perforowanym

heavy duty gratings, framed gratings,  
gratings supplied with anti skid nousing

kraty z wysokim obramowaniem, kraty według  
indywidualnych projektów

high-frame gratings, custom gratings
schody, stopnie schodowe, ogrodzenia, elewacje,  
sufity podwieszane, ławki

staircases, steps fences, facades,  
suspended ceilings, sitting benches



Zabezpieczenia 
antykorozyjne
C o r r o s i o n  P r o t e c t i o n

Polimex-Mostostal jest liderem w za- 
kresie usług związanych z profesjonalną 
ochroną stali przed korozją. Spółka 
specjalizuje się w nakładaniu powłok 
antykorozyjnych metodą cynkowania 
ogniowego. Polimex-Mostostal zabez-
piecza konstrukcje stalowe i akcesoria 
dla budownictwa, bariery drogowe, 
zbiorniki, kraty pomostowe, przęsła 
ogrodzeniowe, bramy, elementy wież 
telekomunikacyjnych, słupy oświetle-
niowe i inne.
Polimex-Mostostal zapewnia też 
kompleksową usługę metalizacji 
natryskowej, na którą składają się: 
obróbka strumieniowo-ścierna po- 
wierzchni stalowej, natryskiwanie 
cieplne cynku lub aluminium i usz- 
czelnienie powłoki metalowej pow
łokami malarskimi.

Polimex-Mostostal is the leader in the area of services connected with profes-
sional corrosion protection of steel. The Company specializes in hot dip zinc 
galvanizing. Polimex-Mostostal galvanizes constructions and accessories  
for construction purposes, as well as crash barriers, containers, platform  
gratings, railing spans, gates, telecommunication tower elements, lighting 
posts, and others.
The Company provides comprehensive metal spraying service which comprises: 
abrasive blasting of steel surface, thermal spraying of zinc or aluminium and 
sealing of metallic coating with paint coating.

cynkowanie ogniowe (zanurzeniowe)
hot dip galvanizing

metalizacja natryskowa cynkiem lub aluminium
metal spraying by zinc or aluminium

malowanie natryskowe
spray painting

system duplex (cynkowanie+malowanie) 
duplex system (galvanizing + painting)

czyszczenie strumieniowo-ścierne, 
abrasive blasting cleaning

opalanie gwintów, prostowanie elementów
firing of threads, straightening of elements

doradztwo techniczne i konsultacje
technical and general consulting

Cynkowanie ogniowe
Hot dip galvanizing

Cynkowanie ogniowe
Hot dip galvanizing



Zabezpieczanie antykorozyjne konstrukcji stalowych
Corrosion protection of steel strucutures
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Zabezpieczanie antykorozyjne konstrukcji stalowych
Corrosion protection of steel strucutures

cynkowanie ogniowe (zanurzeniowe)
hot dip galvanizing

metalizacja natryskowa cynkiem lub aluminium
metal spraying by zinc or aluminium

malowanie natryskowe
spray painting

system duplex (cynkowanie+malowanie) 
duplex system (galvanizing + painting)

czyszczenie strumieniowo-ścierne, 
abrasive blasting cleaning

opalanie gwintów, prostowanie elementów
firing of threads, straightening of elements

doradztwo techniczne i konsultacje
technical and general consulting

Cynkowanie bramy  
Sanktuarium w Świętej Lipce
Galvanizing of the gate  
to Sanktuary in Święta Lipka



Standardy jakości
Q u a l i t y  S t a n d a r d s

W Polimex-Mostostal funkcjonuje Zinte-
growany System Zarządzania Jakością. 
Został on opracowany i wdrożony na 
podstawie szeregu norm, w szczegól-
ności normy ISO 9001:2001, ISO 14001, 
PN-N 18001. System jest wyko- 
rzystywany jako jeden z mechanizmów 
zarządzania Spółką.
Obejmuje on m.in. projektowanie  
i produkcję oraz montaż wyrobów 
stalowych, usługi zabezpieczania 
antykorozyjnego oraz generalne wy- 
konawstwo inwestycji przemysłowych, 
drogowych, mostowych, kolejowych 
i ochrony środowiska a także projek-
towanie, budowę, serwis i remonty 
urządzeń energetycznych i przemy-
słowych. 
Firma w zakresie realizacji zleceń 
stosuje filozofię zarządzania projek-
tami wg IPMA – International Project 
Management Association.

Polimex-Mostostal stale umacnia swoją 
pozycję na bardzo konkurencyjnym 
rynku, doskonaląc System Zarządzania 
Jakością oraz:
• �utrzymując wysoką jakość wyrobów 

i usług
• �inwestując w nowe technologie
• �uzyskując wzrost wydajności oraz 

redukcję kosztów
• �zarządzając procesami przez cele
• �włączając wszystkich pracowników 

w realizację strategii
• �przestrzegając przepisów praw-

nych

Polimex-Mostostal uses the Integrated Quality Management System worked 
out and implemented on the basis of requirements of a number of standards, 
especially of ISO 9001:2001, ISO 14001 and PN-N 18001 standard. The System 
is used as one of the mechanisms of managing the Company. 
It includes among other things design and production as well as assembly of 
steel products, anticorrosion protection services and general contractorship of 
industrial, road, bridge, railway and environmental protection projects as well 
as design, construction, service and repairs of power and industrial devices. 
For the purpose of order execution the Company uses project management philosophy 
in accordance with IPMA – International Project Management Association. 

Polimex-Mostostal is constantly strengthening its position on a very competitive 
market through the improvement of its Quality Management System and: 
• �maintaining high quality of products and services
• �investing in new technologies
• �achieving increased productivity and reduced costs
• �task-based process management
• �involving all employees in the realisation of the strategy
• �complying with legal provisions. 

Within the framework of the Total Quality Management System that is used in 
the enterprise, Polimex-Mostostal has among others implemented the following 
standards: 
• �quality management ISO 9001  
• �environmental management ISO 14001
• �work safety and hygiene management PN-N18001 
• �NATO requirements related to quality AQAP   
• �Internal Control System (WSK) requirements related to Trading in double-

purpose goods  
• �welding standards and laboratory approval standards 
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Polimex-Mostostal w ramach funk-
cjonującego w  przedsiębiorstwie 
zintegrowanego Systemu Zarządzania 
Jakością (Total Quality Mangement), 
wdrożył m.in. normy:
• �ISO 9001 zarządzanie jakością
• �ISO 14001 zarządzanie środowi-

skiem
• �PN-N18001 zarządzanie bezpie-

czeństwem i higieną pracy
• �AQAP wymagania NATO dotyczące 

jakości
• �WSK wymagania dot. Obrotu towarami 

podwójnego zastosowania
• �normy spawalnicze i  uznania 

laboratorium

W 2009 roku Polimex-Mostostal  
został Laureatem XV Edycji Konkursu 
Polskiej Nagrody jakości w kategorii 
zespołowej bardzo dużych organizacji 
produkcyjnych i usługowych. 
Prezes Zarządu Konrad Jaskóła został 
laureatem III Edycji Konkursu Polskiej 
Nagrody Jakości w kategorii Znakomity 
Przywódca.

Polska Nagroda Jakości jest narzędziem 
ciągłego doskonalenia organizacji. Jest 
też uwieńczeniem spełnienia wymagań 
krajowych w zakresie kompleksowego 
zarządzania przez jakość.

In 2009 Polimex-Mostostal became a Laureate of the 15th Edition of the Po-
lish Quality Award in the team category of very large production and service 
organisations. 
President of the Management Board, Konrad Jaskóła, became a laureate of the 
3rd Edition of the Polish Quality Award in the category “Perfect Leader”. 

The Polish Quality Award is a tool for continuous improvement of organisations. 
It also constitutes a final completion of the domestic requirements related to 
complex total quality management.



Naftoremont

Remonty instalacji w przemyśle 
petrochemicznym i chemicznym, 
montaż konstrukcji stalowych, 
zbiorników, rurociągów 
i pieców procesowych
Revamping in chemical and 
petrochemical industry, 
assembly of steel structures, 
tanks, pipelines and furnaces

67,05%

Naftobudowa

Roboty budowlane i montażowe 
w przemyśle rafineryjno-
petrochemicznym, budownictwie 
ogólnym i energetyce cieplnej 
Construction and assembly works 
in refinery, petrochemical and 
heat generation industries as 
well as general construction 

49,99%

Centrum Projektowe  
Polimex-Mostostal  
i spółki projektowe
Polimex-Mostostal  
Design Center  
and design companies

Usługi projektowo-inżynierskie
Project-making and engineering  
services

75%–100%

Energomontaż-Północ

Roboty budowlane i montażowe 
w energetyce i przemyśle 
rafineryjno-petrochemicznym 
oraz budownictwie ogólnym 
Construction and assembly works 
in power and chemical industry 
as well as general construction

65,55%

A strong Polimex-Mostostal Capital Group permits to com-
plete most sophisticated investment projects. In relation to 
the dominant Company, the companies of the group offer 
a complementary range of construction, engineering and 
production services.
The most effective form of further development was meant 
incorporation to Polimex-Mostostal of seven dependent 
companies operating in energetic and chemical industry.

Silna Grupa Kapitałowa Polimex-Mostostal pozwala na 
realizowanie najbardziej złożonych zadań inwestycyj-
nych. Spółki grupy oferują komplementarny do spółki 
dominującej zakres usług budowlano-inżynieryjnych 
oraz produkcji.
Za najbardziej efektywną formę dalszego rozwoju uznano 
inkorporację do Polimex-Mostostal spółek zależnych 
działających w branży energetycznej i chemicznej.

75%–100%
Spółki energetyczne 
(remontowe)
Power engineering (renowa-
tion) companies

remonty, wytwarzanie elementów 
kotłow i wymienników ciepła
repairs, production of industrial 
boiler and heat exchanger elements

50%
Polimex-Sices

roboty budowlane i montażowe 
w przemyśle petrochemicznym
construction and assembly  
works for industry petrochemical

88,08%
PRInż-1 Sp. z o.o.

wykonawstwo dróg kołowych oraz 
wszelkiego typu ciągów komuni-
kacyjnych wraz z oświetleniem 
oraz infrastrukturą towarzyszącą
execution of vehicle roads and  
all types of traffic routes,  
including lighting and 
accompanying infrastructure

1,29%

100%
Torpol

Budowa i modernizacja  
infrastruktury kolejowej 
i tramwajowej 
Construction and  
modernisation of rail  
and tram infrastructure

89,20%
Fabryka Kotłów Sefako

Produkcja kotłów, urządzeń 
energetycznych i przemy-
słowych, części zamiennych 
i konstrukcji metalowych, 
działalność serwisowa
Manufacturing of industrial boilers, 
industrial and power generating 
equipment, spare parts, steel 
structures, maintenance services

100%
Coifer Impex, Rumunia

Budownictwo, produkcja 
i montaż konstrukcji stalowych, 
wytwarzanie aparatury i urządzeń 
dla przemysłu naftowego, 
chemicznego oraz energetyki
General contracting, production 
of steel structures, production 
of pressure boilers, heat 
exchangers, and other equipment 
for chemistry and oil industry

Grupa Kapitałowa
C a p i t a l  G r o u p
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Potencjał 
projektowy
D e s i g n  P o t e n t i a l

Polimex-Mostostal rozbudował swój 
potencjał projektowy – traktując to 
zadanie jako jeden z  priorytetów. 
Zespoły projektowe istnieją zarówno 
w strukturach organizacyjnych po
szczególnych spółek Grupy Kapitałowej, 
jak i  w  formie samodzielnych biur 
projektowych. 

Spółka zorganizowała Centrum 
Projektowe Polimex-Mostostal zlo
kalizowane w Gliwicach. Centrum 
jest renomowanym, nowoczesnym 
i sprawnie funkcjonującym biurem 
inżynierskim, wykorzystującym ponad 
50-letnie doświadczenie. Powstają 
tu projekty dla branży chemicznej, 
energetycznej, ochrony środowiska 
i infrastruktury drogowej – autostrad 
i dróg szybkiego ruchu. 

Uruchomienie własnego Centrum 
Projektowego, zatrudniającego kilkuset 
wysoko kwalifikowanych projektantów, 
jest reakcją na zbyt mały potencjał 
projektowy, stanowiący tzw. „wąskie 
gardło” w  terminowej realizacji 
projektów. Ponadto coraz więcej in-
westycji realizowanych jest w formule 
„projektuj i buduj”. Centrum Projektowe 
Polimex-Mostostal przyczynia się do 
dalszego wzrostu konkurencyjności 
ofert składanych w przetargach.

Polimex-Mostostal developed its design potential and treated this task as one 
of its priorities. Design teams are located both in organisational structures of 
particular companies of the Capital Group and in the form of independent design 
offices. 

The Company organised the Polimex-Mostostal Design Centre located in Gliwice. 
The Centre is a renowned, modern and smoothly operating engineering office 
which makes use of over 50 years of experience. Designs for such sectors as 
chemistry, energy, environmental protection and road infrastructure – motorways 
and expressways are worked out here. 

The fact of opening the own Design Centre which employs several hundred 
highly qualified designers is a reaction to an insignificant design potential, which 
constitutes the so called bottleneck in timely design execution. Besides, more and 
more investments are realised in the design-and-build form. Polimex-Mostostal 
Design Centre contributes to further increase in the competitiveness of bids 
submitted for tenders. 

Centrum Projektowe Polimex-Mostostal
Polimex-Mostostal Design Center



Firma społecznie  
odpowiedzialna 
S o c i a l l y  R e s p o n s i b l e  C o m p a n y 

Polimex-Mostostal popiera i  realizuje w  praktyce ideę 
społecznej odpowiedzialności biznesu. Spółka działa dążąc 
do równowagi między ekonomią, etyką i poszanowaniem 
środowiska naturalnego.

Ład korporacyjny. Polimex-Mostostal przestrzega norm 
obowiązujących spółki publiczne. Spółka działa w zgodzie 
z obowiązującym prawodawstwem. 

Kodeks etyki. Polimex-Mostostal funkcjonuje Kodeks 
etyki przyjęty na zasadach dobrowolności, stanowiący zbiór 
zasad, którymi kieruje się Spółka w działalności biznesowej 
oraz opisujący standardy etyczne, które firma uznaje za 
ważne w relacjach z klientami, pracownikami i otoczeniem 
społeczno-gospodarczym. 

Dobre miejsce pracy. Ludzie to najcenniejszy kapitał. Ich 
zaangażowanie, wysoka wydajność pracy i kreatywność są 
podstawą sukcesu Firmy na tak wielu rynkach. Polimex-
Mostostal dba o rozwój pracowników, umożliwiając im 
pogłębianie wiedzy teoretycznej, praktycznej i znajomości 
języków obcych.

Mecenat i działalność charytatywna. Przy wsparciu Polimexu-
Mostostalu odbywają się konferencje naukowe i kongresy. 
Spółka przyczynia się do realizacji wielu projektów społecznych. 
Udziela dotacji stowarzyszeniom i fundacjom niosącym 
pomoc dzieciom oraz osobom chorym. Firma włącza się 
w liczne inicjatywy wspierające rozwój kultury i sportu.

Ochrona środowiska. W Polimex-Mostostal funkcjonuje 
System Zarządzania Środowiskowego zgodny z normą PN 
EN ISO 14001. Spółka nie przekracza norm określonych 
w przepisach ochrony środowiska.

Polimex-Mostostal supports and practically implements 
the idea of social responsibility of business. The Company 
operates aiming at balance between economy, ethics and 
respect for natural environment. 

Corporate Governance. Polimex-Mostostal complies with 
the standards binding upon public companies. The Company 
operates in compliance with the applicable legislation. 

Code of Conduct. Polimex-Mostostal uses a Code of Conduct 
adopted on a voluntary basis, which constitutes a set of 
principles that the Company applies in its business activity and 
which describes ethical standards that the Company regards 
as important in its relations with customers, employees 
and social and economic environment. 

Good Workplace. People constitute the most valuable asset. 
Their commitment, high work efficiency and creativity constitute 
the basis for the company’s success on so many markets. 
Polimex-Mostostal takes care of the development of its 
employees enabling them to expand their theoretical and 
practical knowledge and learn foreign languages.

Patronage and Charitable Activity. Scientific conferences 
and conventions are organised with the support of Polimex-
Mostostal. The Company contributes to the realisation of 
many social projects. It sponsors associations and foundations 
which provide aid to children and the sick. The Company 
engages in numerous initiatives supporting the development 
of culture and sport. 

Environmental Protection. Polimex-Mostostal uses the 
Environment Management System compliant with the  
PN EN ISO 14001 standard. The Company does not exceed 
the standards set forth in the provisions on environmental 
protection. 
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Polimex-Mostostal jest liderem 
rynku inżynieryjno-budowlanego  
pod względem przychodów w Polce.  
Spółka notuje pozytywne i wyróżniające 
się na tle branży wyniki finansowe. 
Ekonomiczna stabilność i efekywność 
firmy osiągnięta została między innymi 
poprzez sektorową i  geograficzną 
dywersyfikację przychodów, a także 
wprowadzenie polityki optymalizacji 
kosztów we wszystkich spółkach 
grupy Polimex-Mostostal. Dokona-
nia spółki pozytywnie ocenia rynek 
kapitałowy. 
W 2009 roku Spółka zajęła I miejsce 
w rankingu TOP Total Shareholders 
Return 2004-2008 WIG20 – GPW oraz 
WIG Budownictwo – GPW.

Polimex-Mostostal S.A. is the leader in the Polish engineering and construction 
sector in terms of revenues. The Company shows positive and outstanding financial 
results compared to the industry. Economic stability and the company’s stability 
have been achieved due to the sector and geographic revenue diversification, as 
well as the implementation of the cost saving policy in all of the Polimex-Mostostal 
group companies.
In 2009 the Company was on the top position in the TOP Total Shareholders 
Return 2004-2008 WIG 20 Index – Warsaw Stock Exchange ranking and WIG 
Construction Index – Warsaw Stock Exchange ranking.

Stabiny wzrost sprzedaży – sprzedaż kwartalna Grupy Kapitałowej Polimex-Mostostal
Continous sales growth – Polimex-Mostostal Capital Group quarter sales
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Dane  
finansowe
F i n a n c i a l  D a t a



Polimex-Mostostal SA
00-950 Warszawa, skr. poczt. 815
ul. Czackiego 15/17
tel. (+48) 22 829 71 00 do 09
fax (+48) 22 826 04 93
e-mail: kontakt@polimex.pl
www.polimex-mostostal.pl

Oddział Siedlce/Siedlce Division
08-110 Siedlce, ul. Terespolska 12
tel. (+48) 25 643 92 35
fax (+48) 25 643 96 66

Petrochemia, chemia 
i ochrona środowiska
Petrochemistry, chemistry 
and environmental protection

Zakład Chemii i Ochrony 
Środowiska – Z9
00-950 Warszawa
ul. Czackiego 15/17
tel. (+48) 22 829 72 89
fax (+48) 22 829 73 56
e-mail: z9@polimex.pl

Energetyka
Power engineering

Zakład Energetyki – Z8
00-950 Warszawa
ul. Czackiego 15/17
tel. (+48) 22 829 74 63, 826 71 23
fax (+48) 22 826 55 20
e-mail: z8@polimex.pl

Oddział Montażowy Zakładu 
Energetyki – Z8K
40-020 Katowice
ul. Przemysłowa 10
tel. (+48) 32 256 14 67
fax (+48) 32 256 13 01
e-mail: z8ok@polimex.pl

Zakład ZREW – Z16
00-346 Warszawa
ul. Elektryczna 2a
tel. (+48) 22 551 81 00
fax (+48) 22 551 81 01
e-mail: zrew@zrew.com.pl
www.zrew.com.pl

Budownictwo drogowe i kolejowe
Road and railway construction 

Zakład Budownictwa 
Drogowego – Z10
40-951 Katowice
ul. Mickiewicza 15
tel. (+48) 32 608 95 20
tel. (+48) 22 829 72 48
fax (+48) 32 608 95 50
fax (+48) 22 829 72 86
e-mail: z10@polimex.pl

Polimex-Mostostal S.A.
Centrum Barier Drogowych 
i Ekranów Akustycznych – Z3C
42-217 Częstochowa
ul. Korfantego 29
tel. (+48) 34 367 60 30
tel. (+48) 34 367 60 31
fax (+48) 34 367 60 12
e-mail: czestochowa@polimex.pl
www.bariery-ekrany.pl 

Wyroby stalowe
Steel products

Zakład Wyrobów Stalowych – Z1
08-110 Siedlce
ul. Terespolska 12
tel. (+48) 25 643 95 47 
tel. (+48) 25 643 95 94
fax (+48) 25 643 96 67
fax (+48) 25 643 96 56
e-mail: z1@polimex.pl, 
konstrukcje@polimex.pl
www.mostostal.com

Zakład w Rudniku – Z1R
37-420 Rudnik n/Sanem
ul. Stalowa 5
tel. (+48) 15 876 10 58
tel. (+48) 15 642 29 78
fax (+48) 15 876 10 43
fax (+48) 15 642 29 02
e-mail: rudnik@polimex.pl

Kraty
Platform gratings

Zakład Krat Pomostowych – Z2
08-110 Siedlce
ul. Terespolska12
tel. (+48) 25 643 95 42 
tel. (+48) 25 643 92 64
fax (+48) 25 643 96 42
e-mail: z2@polimex.
pl, kraty@polimex.pl
www.kraty.mostostal.siedlce.pl

Zakład Krat Częstochowa – Z2C
42-217 Częstochowa
ul. Korfantego 29
tel. (+48) 34 367 60 20
tel. (+48) 34 367 60 21
fax (+48) 34 367 60 22
e-mail: kraty.serwis@polimex.pl

Zabezpieczenia antykorozyjne, 
cynkowanie ogniowe
Corrosion protection, 
hot dip galvanizing

Zakład Zabezpieczeń 
Antykorozyjnych – Z3
08-110 Siedlce
ul. Terespolska 12
tel.: (+48) 25 643 92 70
tel. (+48) 25 643 95 07
fax: (+48) 25 643 96 57
e-mail: z3@polimex.pl, 
cynkowanie@polimex.pl
www.cynkowanie.com.pl

Kontakt
C o n t a c t



Redakcja
Biuro Komunikacji i Promocji

Polimex-Mostostal

Zakład Zabezpieczeń 
Antykorozyjnych 
Ocynkownia Dębica – Z3D
39-200 Dębica
ul. Metalowców 25
tel. (+48) 14 670 48 15
fax (+48) 14 670 52 06
e-mail: debica@polimex.pl

Zakład Zabezpieczeń 
Antykorozyjnych 
Ocynkownia Częstochowa – Z3C
42-217 Częstochowa
ul. Korfantego 29
tel. (+48) 34 367 60 00
tel. (+48) 34 367 60 10
fax (+48) 34 367 60 12
e-mail: czestochowa@polimex.pl

Budownictwo ogólne
Construction

Zakład Budownictwa Siedlce – Z5
08-110 Siedlce
ul. Terespolska 12
tel. (+48) 25 643 95 41 
tel. (+48) 25 643 94 43
fax (+48) 25 643 96 58
e-mail: z5@polimex.pl

Zakład Budownictwa Warszawa – Z6
00-950 Warszawa, skr. poczt. 815
ul. Czackiego 15/17
tel. (+48) 22 829 74 44 
fax (+48) 22 826 85 39
e-mail: z6@polimex.pl

Oddział Nidzica – Z6N
13-100 Nidzica
ul. Sienkiewicza 4A
tel. (+48) 89 625 26 63
fax (+48) 89 625 28 68
e-mail: nidzica@polimex.pl

Zakład Montażu Stalowa Wola – Z11
37-450 Stalowa Wola
al. Jana Pawła II 25a
tel. (+48) 15 842 62 22
tel. (+48) 15 642 16 22
fax (+48) 15 842 13 91
e-mail: z11@polimex.pl
www.z11.polimex.pl

Zakład Budownictwa Szczecin – Z13
70-812 Szczecin
ul. Pomorska 34
tel. (+48) 91 469 33 24 
tel. (+48) 91 469 33 25
fax (+48) 91 469 31 39
e-mail: z13@polimex.pl

Zakład Budownictwa Lublin – Z14
20-484 Lublin
ul. Inżynierska 8
tel. (+48) 81 441 11 11
fax (+48) 81 441 11 15
e-mail: z14@polimex.pl

Logistyka
Logistic

Zakład Logistyki – Z4
08-110 Siedlce
ul. Terespolska 12
tel. (+48) 25 643 92 58
fax (+48) 25 643 96 63
e-mail: z4@polimex.pl
	



www.polimex-mostostal.pl 


